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LAS LENGUAS Y LAS CULTURAS NOS UNEN 

Durante el curso académico 2004-05, se puso en funcionamiento en toda Europa un proyecto electrónico que 
consistía en el hermanamiento virtual de dos centros escolares europeos denominado E-Twinning. Dicho 
proyecto está avalado por el Ministerio de Educación y Ciencia, por lo tanto es seguro registrarse así como 
hermanarse con otro centro escolar. Todos los centros escolares de 2 7 países europeos podían iniciar dicho 
proyecto colaborativo registrándose en el portal de www.etwinnins.net y buscando socios de otros centros 
europeos que compartieran similitudes o simplemente deseos de elaborar un trabajo en común con unos 
objetivos comunes.. En dicho trabajo podían participar alumnos, profesores y miembros de los equipos directivos 
de los centros educativos. 
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Short descripción 
Consiste en lograr una unidad 
hermanada partiendo de una 
diversidad europea cultural, es decir, 
la cultura maltes a y la española. Para 
lograr dicha unidad, 
bilateral de tradiciones populares, 
fiestas, costumbres y como, comida 
e historia. 

Detafe 
Title : Las lenguas y las culturas nos unen 

Duration : A Mont. 
Languages : English  español 

Subject clusters: Europe 
Aims i Mejorar las habilidades comunicativas 
aprendiendo más sobre otras culturas europeas 
diferentes y compartir nuestra experiencia con otro» 
tocios europeos. Sin olvidar que en todo momento 
potenciamos el hermanamiento de dos pueblos V 
culturas europea» diferentes, la española y la 
maltesa y hacemos amistades que por supuesto 
tendrán una duración larga y duradera.
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http://www.etwinning.net/ww/en/riub/etwinnina/search in europe.cfm 
Este formidable proyecto es muy útil ya que gracias al uso de las tecnologías los vínculos entre mis 
alumnos y yo se han estrechado aún más, y eso es muy gratificante, puesto que adoptan una 
postura diferente frente al necesario aprendizaje de idiomas extranjeros tan necesarios en nuestra 
Unión Europea de 25 países (por el momento). 

Una vez registrada en la página Web, inicié mi búsqueda de interlocutores y encontré a una persona 
y a un centro con los mismos objetivos que los míos y con ganas de iniciar un hermanamiento 
virtual con un denominador en común, esto es, involucrar a los alumnos en dicha andadura 
compartiendo emails donde los temas fueran tan diversos como hobbies, likes and dislikes, 
preocupaciones, intercambio de música y de fotos, presentación de su centro escolar, localidad, 
amigos y familiares, profesores, etc. 

Consiste en lograr una unidad hermanada partiendo de una diversidad europea cultural, es decir, 

la cultura maltesa y la española. Para lograr dicha unidad, recurriremos al intercambio bilateral 

de tradiciones populares, fiestas, costumbres y como, comida e historia. 

Title : Las lenguas y las culturas nos unen  

Languages: English español  

Subject clusters: Europe 

Aims : Mejorar las habilidades comunicativas aprendiendo más sobre otras culturas europeas 
diferentes y compartir nuestra experiencia con otros socios europeos. Sin olvidar que en todo 
momento potenciamos el hermanamiento de dos pueblos y culturas europeas diferentes, la 
española y la maltesa y hacemos amistades que por supuesto tendrán una duración larga y 
duradera 

La profesora es Juanita Ellul (profesora de español) y el centro escolar es María Regina Girls 
'Júnior Lyceum de Blata I-Bajda en Malta y el título de nuestro proyecto es: "LAS LENGUAS Y 
LAS CUL TURAS NOS UNEN". El mismo día 5 de marzo los Servicios Nacionales de Apoyo de 
Malta y España nos concedieron la aprobación de dicho proyecto otorgándonos el sello de 
eTwinning por iniciar nuestro hermanamiento virtual. 

eTwinning Label 
Maria Regina Girls´ Junior 
Lyceum 

And 

IES Marques de la 
Ensenada 

Are awarded with the eTwinning Label 

for their partnership 

Las lenguas y las culturas nos 
unen 

 

 

 

  



A fruitful experience   by Juanita Ellul, Teacher of Spanish  
(e-mail: xcelta@nextgen.net.mt) 
Maria Regina Girls’ Junior 
Lyceum,  
Blata l-Bajda, Malta 
School e-mail: 
mregina.gjl@gov.mt 

School website: http://schoolnet.gov.mt/maria.regina 
 
 19 April, 2005 
 

As a teacher of the Spanish language I was fascinated by the idea that at last we could get 

out of class virtually. 

 

In the last two years I have been in contact with my students 

(from Forms 2 to 5)  via the internet. I have certainly found it a 

powerful motivating means of communication. They come back 

to class and thank me for the e-mail attachments I sent them 

with information about Spanish fiestas, culture, history, art, typical 

food and personalities. What they like best are the photos I get from the internet and use in 

my write-ups. Now it is not just talking about “La Feria de Abril” and “La Semana Santa” in 

Sevilla or “La paella valenciana”  but they can even see what it is like from the photos. 

 

 

It was during the Staff Development meeting held at Maria Regina 

Girls’ Junior Lyceum, on February 2nd that our school was introduced 

to ICT Across the Curriculum and the interesting E-twinning project.  In this 

meeting I learned that finally I could communicate with a Spanish teacher 

and eventually our students would do likewise. I quickly found an e-twinning 

partner via the user friendly website. Both Mr L Zammit and Mr E Vassallo from the ICT 

centre as well as  Mr J Vella  ICT Subject Co-ordinator have offered me their kind help and 

support.  A few days after I send an e-mail to various Spanish secondary schools,  Ms 

Lourdes Ellacuría, a teacher of English from La Rioja, 

Spain, wrote back to me. 

 

 

La Rioja es una de las más pequeñas comunidades y 
es muy famosa por sus vinos. Su capital es Logroño. 
La comarca de Haro es la más noroccidental de La 
Rioja. 

 

 

Besides showing interest in starting a project she shared her ideas with me and after a 

number of e-mails we agreed on a title for our project:-  
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This was how the adventure all started; Maria Regina Form 2,3 and 4 students wrote about 

themselves, their hobbies, favourite music and of course Malta and our rich history. This self 

presentation set the ball rolling and they started to receive e-mails from the Spanish students 

at the  IES Marqués de la Ensenada in Haro, La Rioja. Students are able to write in both 

Spanish and English so that they mutually collaborate in the learning of both languages.   

 

The Maltese students are at present preparing Power Point 

presentations about Malta, historical place, their home towns, their 

hobbies, sports etc. to send over to their new friends in Spain. 

 
 

Besides e-mailing students can now visit our school websites and 

learn about fiestas and traditions celebrated in this Spanish region.  

Spanish students can certainly improve their  English by visiting 

our attractive school website.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Lo primero que hicimos fue hacer un matching entre los alumnos tras un emailing diario para que 
ellos mismos decidieran hermanarse con su epal por sus afinidades, hobbies, gustos y demás 
intereses personales. Tras un exhaustivo análisis el resultado quedó de la siguiente manera: 

Nombre 
 

Apellido 
 

Edad 
 

Cumpleaños 
 

Número de 
hermanos 
 

Pasatiempos/ 
Deporte 
preferido 
 

Música 
preferida 
Grupo musical 
preferido Fauve 

 
 

Cassar 
 

13 años 
 

el 27 de febrero 
 
 

2 hermanas 
 
 

me gusta nadar 
y  
jugar al tenis 
 

Beyonce 
 

Andrea 
 
 

Davis 
 
 

12 años 
 
 

el 21 de marzo 
 
 

2 hermanas 
y un 
hermano 
 
 
 

me gusta jugar 
al 
fútbol, al 
voleibol y 
al baloncesto 
 

Mcfly, Blue y 
Enrique 
Iglesias 
 
 

Nicole 
 
 

Farrugia 
 
 

12 años 
 
 
 

16 de 
noviembre 
 

2 hermanos 
 
hermanas 
 

nadar 
 
 

Mcfly, Blue y 
Eminem 
 
 

Wendy 
 
 

Grima 
 

13 años 
 

el 6 de 
septiembre 
 

Un hermano 
 

bailar y 
escuchar 
música 

 

Blue 
 
 

Chiara 
 
 

Micallef 
 
 

13 años 
 

el 19 de octubre 
 

Un hermano 
 

Escuchar  
música 
 

Blue 
 
 

Verónica 
Lynn 
 

Mizzi 
 
 

12 años 
 

el 28 de 
noviembre 
 

2 hermanos 
 

leer 
 
 

Maroon 5 
 
 

Stephanie 
 
 

Puglisevísch 
 
 

13 años 
 
 

el 5 de enero 
 
 

Una hermana 
 
 

Escuchar  
música y 
nadar 
 
 

Mcfly, Ashlee 
& Jessica, 
Simpson, Jess 
Mc Cartney, 
Eminem 
 

Jessica 
 

Sacco 
 

12años 
 

El 23 de julio 

 

2 hermanos y 

una hermana 

 

me gusta nadar 

y salir con mis 

amigos 

El pop y un poco 

el rock. El grupo 

Blue. 
Victoria 
 

Attard 
 

12años 
 

El 16 de  
octubre 
 
 

2  hermanas 
  y  un 
hermano 
 
 

me   gusta jugar      
al tenis 
 

blue 
 

 
 
 
 



 

, 

 

NOMBRE 
 

EDAD 
 

CUMPLEAÑOS HERMANOS 
 

HOBBIES 
 

E-MAIL  
Guillermo 
Sánchez 
 

14 
 

7/06/1990 
 

1 chico 
 

-basketball -hip hip 
 

willygsa@hotmail.com 
 

Pablo Alonso 
 

14 
 

16/06/1990 
 

1 chico 
 

-basketball 
 

Pablo haro90@hotmail.com 
 

Nagore 
Basáñez 
 

15 
 
 

11/01/1990 
 
 

Ninguno 
 

-volleyball 
 
 

naeorebas@hotmail.com 
 
 

Sara Ayala 
 

14 
 

24/06/1990 
 

Ninguno 
 

-salir con los amigos, -
leer y bailar 
 

Diosa valeria,@hotmail.com 
 
 
 

Leticia 
Irazola 
 

14 
 

28/12/1990 
 

1 chica 
 

-bailar -oír música 
 

Leti ir@hotmail.com 
 

Paloma 
Bacigalupe 
 

14 
 

24/5/1990 
 

1 chico 
 

-música -hip hip y avril 
lavigne 
 

Rodrigo 6688@hotmail.com 
 

Adrián Del 
Álamo 
 

15 
 

5/02/1990 
 

1 chico 
 

-ballet -music 
-ciclismo y natación 
 

Adri haro2,@hotmail.com 
 

Julia García 
 

15 
 

9/10/1989 
 

2 chicas 
 

-pintar, música. -Ver 
películas 

Julia-89@hotmail.com 
 

Adriana 
Urquiaga 
 

18 
 

22/02/1987 
 

1 chica 
 

-escuchar música -tiro 
con arco 
 

Adriukl5@hotmail.com 
 

Mireia Ruiz 
 

16 
 

01/01/1989 
 

1 chica 
 

-ver películas, leer, -
escuchar música 
 

Arigita2 @hotmail.com 
 

Eva Gasalla 
 

15 
 

4/12/1989 
 

1 chico 
 

-nadar, pintar, -escuchar 
música 
 

Eva4 89@hotmail.com 
 

Beatriz 
Gómez 
 

15 
 

3/11/1989 
 

1 chica 
 

-volleyball, tennis -salir 
con los amigos 
 

Bea arnaez@hotmail.com 
 

Silvia 
Martínez 
 

15 
 

30/06/1989 
 

Ninguno 
 

-volleyball -leer y 
escribir. -salir con los 
amigos 
 

silviamld@hotmail.com 
 

Oscar Tapia 
 

15 
 

11/10/1989 
 

Ninguno 
 

-salir con los amigos -
tocar la batería 
 

No tiene. 
 



De: Juanita Ellul <xcelta@nextgen.net.mt> 
Enviado el: Domingo. 06 de marzo de 2005 11:13:20 
Para: 'Lourdes EllacurÁa Sáez <vapefu@hotmail.com> 
Asunto: Students'writeup and e-mail addresses 

Hola Lourdes, éstas son las dos primeras. Como ahora tienen sus (school e-mail address) te puedo 

pasar sus e-mail address también. Uníbrtunately Victoria did gel her's as yet but we agreed that I 

shall pass you on her personal orte for the moment till she gets the school one. 

¡Hola! Me llamo Nicole. Tengo doce años y mi cumpleaños es el dieciséis de noviembre. Vivo en 

Siggiewi que es un pueblo grande que está en el suroeste de Malta. Siggiewi tiene muchos campos y 

también está cerca del mar. Malta es una isla popular con los turistas, porque hay muchas playas y 

tiene mucha historia. Hay muchas templos prehistóricos. 

Tu nueva amiga de Malta 

Nicole 

farrn8883 @skola.gov.mt 

¡Hola! 

Me llamo Victoria Attard tengo doce años y vivo en Malta, en un pueblo, Siggiewi. Yo celebro mi 

cumpleaños el dieciséis de octubre. En mi familia somos seis personas mi madre, mi padre, mi 

hermano, mis dos hermanas y yo. Me gusta jugar al voleibol y al tenis pero prefiero el tenis. 

Personalmente para mí, las ciencias son interesantes pero no son muy fáciles. En Siggiewi, donde 

vivo, es bonito y hay muchos campos. El Santo patrón de mi pueblo es San Nicolás. Nosotros 

celebramos la fiesta de San Nicolás en junio. Mi pasatiempos son cocinar, nadar y charlar con mis 

amigos. Mi escuela es muy grande también. En casa tenemos animáis como gatos, dos caballos etc. 

Escríbeme pronto. 
                        Victoria Attard 
                         
                        This all for now. Hope you have good weather. Aquí tenemos claras y nubes pero por lo menos un poco de sol.   
Juanita  



De: beatriz gomez <bea_arnaez@hotmail.com> 
Enviadod: jueves. 24 de marzo de 2005 15:12:48 
Para: vapehi@hotmail.com 
Asunto: FW: Victoria-en malta(una estudiante de Juanita) 

Fr om:  Vi ct or i a at t ar d <ht t p:  / / byl 04f d. bayl 04 . hot mai l  . msn .  com/ cgi -
bi n/ compose?cur mbox^59i : 2E8Al - B87^^426F^9EEF-  
C438C4B9AA05&a- 6e6978ad959092e5el e54f e482dbol bQ504f 73c4bbf 41r ^cf 4b^ 
51F9- 4A9C- 9317- 3B7159B5F4AASst ar t =^Oi . l en=1562&sr c' =&t ype=x> 
To:  ht t p : / / by! 04f d.  bayl  04.  hot mai l  . msn. com/ cqi - bi n/ compose?cur mbox=59C2E8Al - B8 72- 42 6F- 9EEF-  
C438C4B9AA05Sj a=i eJ^J8a^9^9092e5el e54f e482dQ05b^^^ 
51F9- 4A9C- 9317- 3B7159B5F4AA&st ar t =0&l en=1562&sr c=&t ype=x 
Subj ect :  Vi ct or i a- en mal t a ( una est udi ant e de Juani t a)  
Dat e:  Tue,  8 Mar  2005 19: 40: 26 +0000 ( GMT)  

¡ Hol a!  

Soy una es t udi ant e de Juani t a.  Me l l amo v i c t or i a At t ar d t i ene doce años y v i vo en Mal t a,  en un 
puebl o,  Si ggi ewi .  Yo cumpl eaños en el  di eci séi s de oct ubr e.  En mi  f ami l i a somos sei s  per sonas 
mi  madr e,  mi  padr e,  mi  her mano y dos Her man j ugar  al  vol ei bol  y al  t eni s per o pr ef i er o al  
t eni s.  Per sonal ment e l as c i enci as son i nt er esant es per o no es muy f ac Si ggi ewi ,  donde vi vo,  es 
boni t o y t i ene muchos campos.  El  sant o de Si ggi ewi  es Sai nt  Ni chol as.  Nosot r os  cel ebr amos l a f  
Sai nt  Ni chol as en j uni o.  Mi  pasat i empos son cocc i ón,  nadar ,  char l ar  con mi s ami gos y encont r ar  
nuevas per sonas.  Mi  e gr ande t ambi én.  En mi  escuel a t enemos ani mal es  como gat os,  dos cabal l os 
et c .  

Escr í beme pr ont o0.  

Vi ct or i a At t ar d 

Send i nst ant  messages t o your  onl i ne f r i ends ht t p: / / uk. messenger . yahoo. com 

De:Juanita EIlul xcelta@nextgen.net..mt 

Responder     

<xceita@nexlgen,net.mt> 
«- 
Enviado el: lunes, 07 de marzo de 2005 10:01:23 
Para: <vapelu@hotmail.com> 
Asunto: Hola 

Hi Lourdes  this Andrea's write up. 

Hola,   me llamo Andrea y tengo doce años.   Tengo dos hermanas  y un hermano,   vivo 
en Malta  en  el  pueblo  de  Santa Venera  que  está  cerca  de  nuestro  i nsti tuto.   Me 
gusta  el   español.   En Malta  hay  templos  muy  antiguos   y nos  visitan muchos 
turistas  especialmente en verano.   Escríbeme pronto. 
Andrea  Davis 
http://byl04fd.bayl04.hotmail.msn.com/cgi-bin/compose?curnibox^59C2E8AI-B872-426F--9EEF--
C438C4B9AA05&a-6e6978ad959092e5el 

Sent vía the WebMail  system at nextgen.net.rnt   



De: Beatriz Gómez <bea_arnaez@hotmail.com> 
Enviado el: Jueves. 24 de mar?*  de 2005 15:11:59 
Para: vapelu@hotmail.com 
Asunto: FW: 

From:   "M izzi   Verónica  Lynn"   <http: / /by l Q4f d.bay l 04 . hgtmajJL.msn.com/cgi-bin^ 
C438C4B9AA05Sa=6e6978ad959092e5ele5ige482dOQ5b0504f73Wbbf4Í'fc^ 
10EE-44E5-8D9E-FAD918C3ECF2&start=Oslen'=lQ53&src=&type=x> 
To:   http;//byl04fd.bayl04.hqtmai_l_.msn.com/cgi-bin/compose?curinbox=59C2E8Al-B872-426F-
9EEF- 
C438C4B9AA05Sa=6e6978ad959Q92e5eÍe54f e482d005b0504f73c4bbf4Í f ccf4b3555634f l 37f esmai l to=l
sto=Beaarnaez@hotmai l .com& m 

          =x  <http://bylQ4fd.baylQ4.hotmail.msn.com/cqi-3in/compose? curmbox=59C2E8Al-B872-426F-9EEF- 
C438C4B9AA05sa=6e6978ad959Ó92e5ele54fe482dQ05b0504f73c4bbf41fccf4b3555634fl37fe&mailtg=ls
tg=Bea_arnaez@hotmail.comSm Í^EEr44E5--8D9E--FAD918C3ECF2&start=Osl_en=ig53_&src=&type=x> 
Date:   Thu,   17  Mar  2005   12:58:20  +0100 
 
 
 
 
 

Hi  Beat r i z!  
I ’ m Ver oni ca.  I  hope you r ead 
my wr i t e- up t o know mor e 
about  me.   I  am 12 year s ai d 
and l i ve i n Si ggi ewi ,  a 
vi l l age i n t he Sout h West  of  
Mal t a.   The East er  hol i days 
ar e goi ng t o st ar t  ver y soon.   
I  hope you have a wonder f ul  
East er  and ver y happy 
hol i days.   Hope you send 
anot her  e- mai l  soon.  
 
Fr om your  new e- f r i end 
Ver oni ca Lynn Mi zzi  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Después de presentaciones informales, el siguiente paso obligado era introducirnos de lleno en el trabajo 
exhaustivo de divulgación de nuestros países y localidades. Dichos documentos constaban 
principalmente de los siguientes datos: nuestros países y su localización en Europa, economía básica, 
moneda y capitales, geografía diversa. En ese momento, y gracias a dicha actividad, los propios 
alumnos involucraron a los profesores de Geografía e Historia para solicitar su colaboración para la 
realización de unos buenos proyectos. 

Geography 

Located in the Medíterranean Sea, just south of Sicily, the 

Maltese archipelago basically consists of three islands: Malta, 

Gozo and Comino. (Other small Islands. Cominotto, Filfla, 

St. Paul's Islet) 

The largest island of the group ¡s Malta, from which the archipelago takes its ñame. !n 2003, it had a 

population of just over 388,867. Valletta, the capital, is the cultural, administrative and commercial centre 

of the archipelago. Malta is well served with harbours, chief of which is the Valletta Grand Harbour. 

Malta's international airport is situated five kilometres from the capital. 

The second largest island, Gozo is topographically quite different from Malta. Quaintly attractive for its 

less industrialised way of life, Gozo can be reached from Malta by ferry-boat from Cirkewwa and Pieta, 

near Valletta, and by nelicopter from the airport. 

Comino, Cominotto, Filfla and St Paul's Islet are the other major features of the archipelago. Of these, 

only Comino, straddled between Malta and Gozo, sustains a very tiny population. Turned into a popular 

resort because of a couple of very fine beaches, Comino can be reached from Cirkewwa, either by boat 

or by excursión ferries during the summer months. 

Posttton: The distance between Malta and the nearest point in Sicily is 93 km. The distance from the 

nearest point on the North African mainland (Tunisia) is 288 km. Gibraltar is 1,826 km to the west and 

Alexandria is 1,510 km to the east. 

This strategic position has allowed Malta to develop as an important trading post. The Malta Freeport is 

one of the Med¡térranean's leading ports for container transhipments. 

Área of the Maltese Islands: 316 km2 

Physical Features: Malta has no mountains or rivers. A series of low hills with terraced fields on the 

slopes characterise the Island. 

The coastline of Malta ¡s well indented, thus providing numerous harbours, bays, creeks, sandy 

beaches and rocky coves. The length of the shoreline round Malta is 136 km, and 43km round Gozo. 

 
 



Climate: It ¡s the climate, more than anything else, that has made Malta an important tourist resort ¡n 

the centre of the Mediterranean. The total annual rainfall is about 50cm (20 ins). The average winter 

temperature is 12o C (54o F.) There are really only two seasons in Malta: the dry summer season, 

and the mild winter season. The average rainfall ¡s 578 mm (22.756 ins). Rain rarely, if ever, fafls 

during the summer months. 

>   Área: 122 sq mi (316 sq km) 

>    Capital: Valletta. 

>   Largest city: Birkirkara: 21,600 peopfe 

>    Monetary unit: Maltese lira 

>    Languages: Maltese and English (both official) 

>    Ethnicity/race: Maltese (descendants of ancient Carthagintans and Phoenicians, with 

strong elements of Italian and other Mediterranean countries) >    Religión: Román Catholic 

98% >    Literacy rate: 93% (2003 census) >   Agriculture: potatoes, cauliflower, grapes, wheat, 

barley, tomatoes, citrus, cut flowers, 

green peppers; pork, milk, poultry, eggs. transpon equipment, manufacturad and semi- 

manufactured goods; food, drink, and tobáceo. >   Majortrading partners: Singapore, 

U.S., UK, Germany, France, China, Italy, South 

Korea, Japan, Spain. 

>    Member of Commonwealth of Nations >    

Malta joined the EU in May 2004 

Auberge de Castille, stepped streets as weli as St John Co-Cathedral built by the Knights of Malta 

found in Valletta, our Capital city 

 

 

 

 

 

 



Mdina (oíd Capital)      entrance, Mdina street 

fishing village 

 

  

 

Marsaxlokk Blue Grotto 



 

 

 



 
 
 
 
 
 
 

 
 

 



Prehistoric Malta:   Because of the similarities 
in the designs on pottery ware, archaeologists 
believe that the first inhabitants of the islands 
must have come from Sicily. The prehistory of 
the Maltese islands started round about 4000 
BC, but it is from the period classified as the 
Copper Age that we have the richest and most 
spectacular heritage of the local prehistoric 
era. 

During that 
phase we 
witness the 
development 
of the 
Temple 
Culture, a 
ñame which 
was coined 
as a result of 
the substantial number of 
impressive megalithic temples erected in 
honour of a deity referred to as the Fat 
Lady. 

Statuettes of this fertility goddess, in whose 
forms the temples were probably constructed, 
were also found throughout countries in the 
Mediterranean región. 

The marvellous artistry and stone-masonry with 
which these temples were built bear witness to 
the devotion which the early Maltese had to 
their protective Goddess. 

Ggantija plan in Gozo | 

The huge upright rocks (weighing tons!) which 
constitute the Ggantija temples in Gozo 
together with the minute carving on the 
decorative slabs at Tarxien and Hagar Qim 
reflect the dedication with which these 
prehistoric ancestors adorned their places of 
worship. 

Yet the Hypogeum in Paola remains the most 
astonishing site of the temple builders. 

Discovered by accident in 1902, the excavation 
works were carried out by Malta's leading 
archaeologist, Sir Themistocles Zammit. Using 
only flint and rock tools (some of which were 
unearthed during the excavations) the Neolitihic 
people dug an underground temple in live rock, 
a construction which was later used as a burial 
place. 

 

 

 

 

 



  

The strategic importance of Malta was recognized by the Phoenicians, who occupied it, as did, in turn, the Greeks, 

Carthaginians, and Romans. The apostle Paul was shipwrecked there in A.D. 60. With the división of the Román 

Empire in A.D. 395, Malta was assigned to the eastern portion dominated by Constantinople. Between 870 and 

1090, it carne under Arab rule. In 1091, the Norman noble Roger I, then ruler of Stcily, carne to Malta with a small 

retinue and defeated the Arabs. The Knights of St. John (Malta), who obtained the three habitable Maltese islands of 

Malta, Gozo, and Comino from Charles V in 1530, reached their highest fame when they withstood an attack by 

superior Turkish forces in 1565. Napoleón seized Malta in 1798, but the French forces were ousted by British 

troops the next year, and British rule was conftrmed by the Treaty of Paris in 1814. 

Malta was heavity attacked by Germán and Italian aircraft during World War II but was never invaded by the Axis 

powers. It became an independen! nation on Sept. 21, 1964, and a republic on Dec. 13, 1974, but remained ¡n the 

British Commonwealth. In 1979, when its alliance with Great Britain ended, Malta sought to guarantee its neutrality 

through agreements with other countries. Although Malta applied for membership in the European Union, when the 

Labour Party won the election in Oct. 1996, it froze Malta's EU application and withdrew from the NATO Partnership 

for Peace program in an effort to maintain its neutrality. When the Nationalist Party won the Sept. 1998 elections, 

however, it revived the EU accession bid, and in May 2004 Malta jotned the EU. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Seguidamente y en memoria del 11M, el Centro realizó una pequeña celebración en recuerdo a las 192 

víctimas que toda La Rioja fue testigo de ello, en un paseo del pueblo se plantaron 192 madroños en 

recuerdo a las 192 víctimas de aquel terrible día. Gracias a este documento, los alumnos de Malta vivieron 

con nosotros el aniversario compartiendo los mismos sentimientos que los alumnos españoles poseían 

en este momento. Los alumnos solicitaron ayuda del responsable de las T.I.C., es decir, de Tomás Virgos. 

 

 
 
Conmocionados por la matanza, una manifestación multitudinaria recorrió Madrid al día siguiente y también todos los 
pueblos de España. "NO HAY PALABRAS", pudimos leer en una de las muchas pancartas que la acompañaban. 

 

Nosotros creemos asimismo que el lenguaje se pierde en medio del desconcierto y del horror; y con él, la 
búsqueda de la justicia y de la verdad. Sabemos también que es difícil hablar cuando se está hablando porque 
las lágrimas ahogan las palabras; pero un 



año después, hemos de recuperarlas, no sólo para poder decir lo que pensamos de los asesinos, sino para 
distinguir, valorar, recordar y diferenciar la brutalidad. 

Palabras para nombrar una a una todas las víctimas. Palabras para entender que cada una era un mundo 
particular con vida irrepetible. Palabras para decir que la vida humana no puede ser un medio a utilizar 
según el capricho de falsos estadistas o políticos, sino un fin en sí mismo. Palabras que nos hagan ver la 
otra cara del ser humano. 

Palabras, en fin, como libertad, compasión, gratitud, desinterés, generosidad, detrás de las cuales hay 
enfermos, taxistas, empleados, estudiantes, funcionarios, administrativos, médicos... DONANTES en el más 
grande sentido de la palabra, donantes anónimos y desinteresados que ayudaron a los más afectados y que 
a nosotros, que no pudimos estar allí nos llenan ahora de esperanza. 

"SÍ HAY PALABRAS" 

 

 
 
Finalmente, los alumnos se intercambiaron material sobre temas de actualidad, es decir, la letra de la 
canción que iba a competir en el festival de Eurovisión: "Ángel". A su vez, los alumnos españoles enviaron a 
sus colegas malteses la letra de la candidata española. Esto indica que los vínculos entre ambos países se 
estrecharon desde el punto de vista afectivo gracias al uso de las tecnologías y a la inestimable ayuda de 
ambas coordinadoras, Juanita y yo, junto con un gran equipo educativo que lo forman ambos centros 
escolares. 

Quiero concluir añadiendo los innumerosos proyectos de continuidad que tenemos para aumentar el 
número de participantes de ambos centros gracias a los propios alumnos, ya que el deseo de darse a 
conocer no queda estrictamente reducido a dos o tres departamentos, sino a todos los departamentos 



didácticos de ambos centros escolares, por ejemplo, Lengua y Literatura, Filosofía, Cultura Clásica, 
Educación Física y Matemáticas entre otros. 

También quiero recalcar que nuestro proyecto colaborativo ha sido traducido en varios idiomas y 
publicado en varias ocasiones tanto en la página principal de E-Twinning: www.etwinnina.net, así como en 
la página del Ministerio de Educación y Ciencia: www.cnice.es. También Juanita y yo hemos iniciado un blog 
sobre la conexión entre ambos países Malta y España que se puede consultar en 
www.eTwinningCultura.blogspot.com 

 

 
 


